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A „budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata“ f. évi márczius 
hó 24. délután 3 órakor a fővárosi vigadó nagy­
termében tartja közgyűlését, melyre a tiszt, 
tagok tisztelettel meghivatnak.

Bit ©uímiu'JiiT IáuMu'Vö-, irnjt- unb Mtault- 
iutrfIje-®BmtlTrnfdjat'f íjait ant 24. atóavj unt 3 Illír 
Bailjiittffatta int 4 v Díjéit öaale írev liattpílíaítíifcljen 
iReíuiute iljre ffieneraltreflaumtltuut, jtt Ureldjev 
l'amntíltdje Mlitalieber IjüfliriiJi getaben ftnb.

B u d a p e s t ,  márczius 15-én.
M árcz ius 2 4 -én  ta r ta t ik  m eg  az  ez évi 

közgy ű lés . A z igen tisz te lt tag o k  érte lm es- 
sé g é re  és ig a z sá g sz e re te té re  ap p e llá l „ A V en­
d é g lő s " , m e rt c sak is  a  közg y ű lés a z  a  he ly , 
h o l a  tö b b sé g  m eg g y ő ző d ésén ek  és a k a ra ­
tá n a k  k ife jezést a d h a t . L a p o m a t illető leg  
b á tr a n  nézek  a  tis z te l t  k özgyű lés h a tá r o ­
z a ta  elé. W a y n ev  J ó zse f,

szerkesztő.
*

Sím 24. „SDtiirj íuivb bic ©cncrotoerfammíung 
atjgrljattni; baí »A Vendéglős, appetlirt au brit gc-- 
fiinbrn ©inti unb bir 9icd)tSlirbr ber l)od)gcc()rtcn 
ÜJiitgíicbcr brr ©cnofjettfdjaft; bir ©cnfratucrfammíuiig 
aűeiit ift brr Őrt, au íoetdjcm brr U r b e r j c u g u u g  
u n b b r m 28 i 11 r n b r r  Dí r t) r t) r i t Slusbruct gr. 
grbtti lurrbrn faun unb barf. 3d) frtjr bcjiiglid) mcitteS 
Silattcs brr ©ntfdjcibung brr gectjrtrn ©nitraíurr* 
jammtimg mfiiiii(id) rntgrgrii.

A budapesti halpiacz.
A régi Pest dunatnelléki u tczáit járva, az ódon 

kővekkel ismerős bensziilött em ber nem egy 
olyan házra akad, a melyben halászm esler volt, 
vagy most is az a házigazda. A vízzel bőven 
megáldott városnak régi időktől fogva számottevő 
lakói voltak a halászok. Hajdanában, mikor a 
jobbparton volt a város középpontja, a budai vár 
külvárosa volt a  halászok telepe is; a Halász­
városból kerültek fel az izes dunai halak a várbeli 
nagy urak piaczára. A mostani generatio, de még 
az előtte való is, m ár a balparton lá tta  mindig a 
halászokat. Itt laktak a  régi pesti utczákban, itt 
kötöttek ki öblös bárkáik a pesti Dunaparton, 
melyet akkor töltöttek fel a dunaparti bőrgyárosok 
bőr-hulladékkal, a város atyái szeméttel. A pesti 
szakácsnék régi ideáljai, a  nyalka huszárlegények 
a bárkák bádogverte kanyós o rrá t innét fordították 
neki reggelenkint a Dunának, hogy a víz sebes 
folyása vigye őket le a Csepolsziget felé, ahol 
m ár a temérdek dunai malom nem akadályozta 
a halfogást. Estenként gazdagon m egrakott gyomor­
ral keresték a halászhajók a pesti öreg templom 
tornyát, a mely felé a halászlegények igyekeztek, 
hogy másnap híja ne legyen a  halnak a budapesti 
piaezon. Egyszer csak a harm inczas években, 
gyűlölködve vették észre a  halászok, hogy a buda­
pesti D unára gőzhajót hoztak, mely kerekeinek 
zakatolásaival akadályozza az ő bárkáik munká­
ját. A halászok m egm aradtak a fővárosban, sőt 
a város gazdagodásával meg is növekedett a buda­
pesti halpiacz. De m egmaradtak és évröl-évre 
szaporodtak a gőzhajók is, és a  halászidillnek ezzel 
vége lett. Mint Velonczében a gondolásokét, úgy 
rontotta meg Budapesten a halászok mesterségét 
a gőzhajó. A fővárosi Duna forgalma évről-évre 
erősbödölt, megindullak a propellerek is és a 
hajók kereke elriasztotta a  halakat a Dunának 
erről a részéről. A budapesti halászok évröl-évre 
jobban leszorultak a Dunán. Itt állanak most is

a Dunaparton a halászbárkák, de számuk évről- 
évre fogyatkozik, mert ezek most jóformán csak 
rak tára i m ár a halászmestereknek. A készlet pedig 
soha sem oly nagy, hogy el no férne ezekben a 
bárkákban. Á magyar Duna legalsó vidékére kell 
most lemenni a budapesti halászoknak, hogy vala­
mire való halat megfoghassanak. Az Apatin és 
Zimony közé eső vidékeken vannak a leggazdagabb 
halfogások, ezen felül nagyon megfogyatkozott a 
Dunában a hal. Erről az aldunai vidékről kerül 
most a legtöbb hal a budapesti piaczra. De még 
ezután, sajnos, kerül messzibbről is. — Mi buda­
pesti halászok — mondotta a minap egy fővárosi 
iialászmester — sok, kedvezőtlen évszakban csak 
bizományosok, közvetítők vagyunk, mint annyi 
más szakbeli budapesti üzletember. A dunai zsák­
mányból gyakran képtelenek vagyunk kiszolgálni 
a budapesti halpiaezot. Mikor sok hal kell, a Duna 
nem ad eleget, s mi kénytelenek vagyunk a halat 
importálni. A halgazdaságra berendezett morva­
országi mesterséges lávák s az oroszországi mes­
terséges nagy tavak segítenek ki ilyenkor ben­
nünket. Onnan kerül a hal a budapesti halpiaczra. 
Másként vagyunk a balatoni fogassal. Azt mind 
eleszi előlünk Bées és nem egyszer megtörténik, 
hogy nekünk a bécsiektől kell visszavásárolni a 
híres magyar halat. Igv beszélt a halászm ester s 
szemrehányó pillantással nézett ki a Dunára, mely 
egykor aranynyal tartotta, most pedig alig tudja 
ellátni a budapesti halászembereket. Nézhetett 
volna szem rehányással a vízzel megáldott magyar 
gazdákra is, kik még most is olybá veszik a  halat, 
m int úristen az erdei vadjait s nem fordítanak 
semmi gondot a halgazdaságra. De ha a vendég­
lőben nem olcsó a hal, akkor meg rendkívül meg 
vannak lepve s mindenki a vendéglős drága kony­
hája ellen panaszkodik.

Nagy angol sörgyárak.
Az angolok nagyszerű gyárai között nem utolsó 

helyet foglalnak el a sörgyárak sem, melyek legjelen­
tékenyebbjeit most egy kis statisztikai kimutatásban 
akarjuk ismertetni.

Igen híres mindenek előtt az A 11 s o p p Sámuel 
nevű A le  sörgyár, melyet Burton atn Trentben 1740- 
ben alapítottak. 1887-ben 23 millió forint tőkével 
részvénytársasággá alakult és hírnevét jellemzi, hogy 
e részvényekre akkor azonnal egy milliárdnál többet 
jegyeztek. A gyárban van 14 főhivatalnok 85 irodatiszt 
és 1600 munkás. A legnagyobb kazán óránként 5000 
hektolitert sört ad és a hordók kitisztítására a leg­
nagyobb víztartó 3000 hektoliter forró vizet tart készen. 
A nagyszerű pinezék közül az egyikben 30,000, a 
másikban 25,000 hordó van és így tovább. Az összes 
készlet 700,000 hordóra megy és hetenként mintegy 
5000 kocsival visznek el. A szállítási költségek éven­
ként 1.700,000 frtot tesznek. Főzés alkalmával heten­
ként 1000 tonna kőszénre van szükség és e mellett 
legalább 150,000 Irt értékű fa van készletben. Heten­
ként 40,000 véka törkölyt adnak el a gazdáknak és 
84,000 véka maláta készül. Hetenként 25,000 hekto­
liter sört készítenek. Árpából 120,000 véka van kész­
letben és e mellett sok malátát vásárolnak. Karácsony­

kor 16,000 font húst osztanak ki a munkások közölt.
Hasonlókép óriási gyártelep a B a r c l a y  P e k i n s  

& C 0 m p. czimü serfőző is London Southwark nevű 
városrészben. A gyár 3 hektár területen vau és 700 
munkást foglalkoztat, kiknek egy része 50 épületben 
lakik a gyárterületen. Évenként mintegy 1 millió hecto- 
liter porter, stout és ale készül. A gyár adója az utolsó 
évben 1.670,000 frt volt. Évenként 2 millió véka 
malátát használnak fel. Az ale sör számára 10 pincze 
van. A szállításra állandóan 170 lovat használnak.

Valamivel kisebb annál a C o m p e  & Comp.  
részvénytársaság gyára hasonlókép Londonban. Ez az 
utolsó hét év alatt 11 millió adót fizetett. A munkások 
száma átlag 500. London egy másik nagy sörgyára 
a T o u m a n n  H a m b u r g ,  B u x t o n  & C o m p  
nevű részvénytársaságé. E gyártelep értékét 81/? millió 
frtra becsülik, az évi tiszta nyereség 2i/ i millió, utolsó 
évi adója i 1/^ millió. Pinczéiben 35,545 hordó van, a 
legutolsó évben 820,000 hectolitert küldtek szét. A 
C o v e r l e y  P i e l d s b e n  lévő területen palaczk sört 
készítenek, naponként átlag 500 tuczat palaczkot. 96 
szekér folyvást szállítja a sört hetenként 300 tuczatot. 
12 pinezében 12 — 14,000 tuczat palaczk van. Napon­
ként átlag 4 tuczat palaczk törik el. Itt is 500 munkás 
dolgozik.

Hogy hány pinezér szükséges ennyi sörnek a pontos 
kiszolgálására, azon most töri a fejét egy vendéglős.

©bt 9 o{ipcHjíf>ari)CKb tm „fjotcl 
p 0 c r l ) 0 v u “ ,

goD.iut rom ©ctiíoffermeiflcr .pm-n N i k o r a Lajos itt tó i 
Cónljaltgofle.

6iit S(iradjttoerf int ooltftcu ©intte bei SBovtcS, 
jug(eid) aber nud| íjodjpraftifd) ti ad) jrbcv Üíidjtung l)in. 
ÍJioci ütamen gebeit öitrgfdjaft bafiir, brr Ütame brá 
SBcftcttcrS, bcS Jpotclier? k  a m tit r r, ttttb brr bc3 (Sr« 
báliért, beS ©djloíjmnciftcvg üt i f o r a. 3iod)itiaíS fagrtt 
mir fiit ÜJiciftcrroerf. ®cr Síod)í)erb ift rin boppetter, 
mtb outijait jc brei S r a t r ö l j r c i t ,  cincit 2 3 ar mc» 
f a ft e tt ttttb bett © u p p c n f c f f e l ,  allé brei fiub 
untot eiitattbcr pcrbuttbcit. 3n brr ütiitte beS ®oppct» 
tjfrbeS, brr mit locijj gcfdjliffrnnt Stadjetn beflcibet ift, 
befinbet fid) obcrtjalb beSfclbctt jtuifdjeit ben Söratröljtm 
cin S í u p f e r . S R c f c r o o t r  für nmrnteS SBaffcr ttttb 
für bic Vtbmafdjcrci. ®ir .'pcijung tuirb burdj jtuei 
$utj«gcncr bejorgt. ®cr fclbftttjdtig loirfcttbe © p i e f p  
t> v a t c r ift mit nicbcrcm Untcrfajj ttttb unt bic .fjei,púig 
fjcritm mit ülatjmcn nerfetjen, obcrtjatb bcSfclbcu fietjt 
ber SBefdjaucr cincit Staftcn mit cincr ©taStpre, ctit* 
Ijnttcnb bic f i d) t b a v c it f c t b ft t tj ii t i g c it Ült a 
f d) i 11 c r i e n , VlttcS mit nicifj gejdjtiffenen Safrltt 
umrafjmt; nrben bcmfctbrn befinbet fidj brr g  c tt c r« 
r o ft fiit Eotclctts, Scafftcefó dc.

S8ir fittb in ®iugen, rocídje ©djtoffcrci betreffen, 
bict jn tocnig gadjmaun, and) nidjt genng ©ad)bn> 
ftünbiger, nber ber tiidjtigc Httdjcndjef bc8 „£>otet8 
3ügcri)0rn" § rrr  Jt o tt á c é ift uití in biefer Sejicpug  
ciné Slntoritüt, unb gcrabc biefer joUt offcit oor atler 
ÍSrlt bic Stncrfcunung, baü ber nőm ©djloffcrmciftcr 
ü ti t o r  a StajoS int „í>otct 3agcrf)orn" crbautc ttette 
® o p p c L © p a r l ) c r b b a í  n o n  p l u s  u l t r a  b e r  
t)i ej i g e n  © d j t o f f c r c i  genaunt tocrbm barf.

lilöfizctvNek ezen lapokra elfogadtatnak Leth Lajos úr közvetitö-irodájában, kalap-utcza 5., és a budapesti pinezér-
e g y le t irodájában, granátos-utcza 8.



SBir umcficn uttfcrc §erm i §otcIier3 uub (Soft- 
wirtljf, bif fid) füv biefe @nd)c gémig iiitcrfffivcu, ouf« 
mcttfniti, biefcn ©|>arl)crb perfilnlid) in Vlitgnifdji’in ja 
neljmcn. SEBit entíjalten un* jcbrr wciteren Sobpreifuitg, 
tőimen nbfv búd) nidjt nmt)in, bem §crrn @d)(offcv= 
mriftrr S t i t o r n  fd)un licitté im SHamcn gemtegter 
Sadjuerftanbiger bab Sengnifi anSjuftellrn, bafs cr bnvd) 
bic Slnffttűnng brí ®oppf[«©|)íiíÍ)erbcS un „.'putri 
Siigevlioni" bnuirfru íjat, bafe rv unter unfrreu Inrfigrn 
ftndjnnimtern brn erften Diaiig rinjunclnnrn nrrbient. 
SBÍcnig ©rfdjrri, bafiir nbrr grbirgene Seiftnng, baő i|t 
Ulieiftcr 9 i i to v n ’« SBaljtfprud).

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a .Hungária* nagyszálloda házibál- 
bizottságának 1891. márczius hó 7-én délután 5 

órakor m egtartott utolsó ülésén.

Jelen voltak: H i l l e b r a n d  József elnök, 
K ö n i g  Jakab titkár, I l o l l e y  Károly pénztáros, 
R u s z n y á k  Ferenez, K o z m á n o v i c s  Károly, 
K r a t o c h v i l  Rudolf, F e h r  e r  József, F e b r e r  
János és F a r k a s  János bizottsági tagok.

Elnök üdvözlő szavak kíséretében megnyitja 
az ülést.

1. I l o l l e y  Károly pénzlárnok előterjeszti a 
bizottságnak a kimutatást, mely 1593 frt 74 kr 
bevételt és 505 frt 70 kr kiadást mutat ki. Az 
összes számlák átvizsgálása után a kimutatás 
helyesnek találtatott. Végül jelenti, hogy a tiszta 
jövedelem 1088 frt 04 krt tesz ki, mely összeg az 
I. hazai takarékpénztárba .Hungária szem élyzet 
czím alatt már el is helyeztetett; a pénztári 
könyvek az igazgatóságnál vannak gondviselés 
végett letéve. A pénztárnok jelentése nagy éljen­
zéssel vétetett tudomásul.

2. Farkas János indítványozza, hogy Wagner 
Józsefnek, a .Vendéglős* szerkesztőjének, a bál 
érdekében kifejtett fáradozásaiért egy tiszteletdíj 
szavaztassák meg. Az indítvány elfogadtatott és 
a m ár általa benyújtott 6 frtról szóló számla 
15 frtra egészíttetett ki.

3. Elnök indítványozza, hogy I l l i t s  József 
szálloda-igazgató urnák fáradozásaiért jegyző- 
könyvi köszönet szavaztassák. Az indítvány nagy 
éljenzéssel fogadtatott el és az egész bizottság 
helyéről való felemelkedés által tanúsította kö­
szönetét az igazgató u r iránt.

4. Elnök megköszöni a bizottsági tagoknak 
buzgalmukat és kívánja, hogy a jövő évben ismét 
ugyan az idei bizottság működjék a házibál ren­
dezésén, akkor ismét szép sikernek nézhetünk 
eléje; aztán a bizottságot felmenti hivatalától.

Több tárgy nem lévén napirenden, elnök az 
ülést délután 6 órakor üdvözlő szavak kíséretében 
berekeszti.

Budapest 1891. márczius hó 7-én.

Ilillebeand József, K ön iy  Jakab,
b. elnök. h. titkár.

[ Budapesti pinczér-egylet. |

H olnap , m árcz iu s 16-án  éjjel, az  üzleti 
zá ró ra  u tá n  lög tudvalevőleg  a B udapesti 
p inczér-egylet r e n d e s  é v i  k ö z g y ű l é s e  
a főv. vigadó é tte rm éb en  m e g ta rta tn i. A 
n a p ire n d re  többek  között az  e g y le t i  t i s z t ­
v i s e l ő k  v á la sz tá sa  is ki v an  tűzve.

K ívánatos m á r  ezért is, hogy a  t. egyleti 
tagok teljes sz á m b a n  je len jenek  m eg azon , 
és sz av aza ta ik a t o lyan em berekre ad ják , a 
kik a reá juk  ru h á z o tt á llásn ak  le lk iism ere­
tesen  m eg tu d n a k  felelni és az egylet érde­
keit ta r tjá k  szem  elölt. Ily m ódon az tán  a 
m áskép  gondolkozók kis csoportja  k önnyen  
le lesz győzve, és az egylet v irágozn i lóg. 
É l j e n  a  B u d a p e s t i  p i n c z é r - e g y l e t !

É lje n  H ille b r a n d  J ó z s e f !
a budapesti pinczér-egylet leendő elnöke.

Woigen am 16. ® tfiij sMenb3 uad) ben ©efdiaftö* 
[tiniben fűlhet, íme fd)ou, aflgeiiteitt Oefaniit, im ©pcifefaaíc 
bei l)auptftabtiící)en 9ícboute bic o v b c n t í i d) e © e n e v a U 
ö e r f a n t m í u i i f l  be§ 33ubapeftev $ennei*5*eieiu3 ftatt. 
5lu f bei £agc3oibttimg bcifetben fteí)t untéi Vlnbeiui and) 
bie SBaljí bei 5$ e r  e t n 8 * $  u n f t i onavc.

SNögett fd)on auS biefem ©miibe bie geeí)rten 53creiit3* 
©íitgíiebei babéi t>oíl3aí)lig eifdjeinen uub it)ic ©tinimen 
nui auf földié Miamiéi ton&entriren, non bcucn mán pofitio 
annct)men faun, bafj [ie bic il)neu iibertiagenen Stefiéit and) 
geioi[fcní)aft uub im Simte be8 53eiciitő beflcibeu íocibeu. 
Vtuf biefe SBcife loiib audi in lafdiei $oíge bei geiingeit 
<£d)aai oon Watfoutenten ba3 Obium geuommen íocibeu, 
uub bei 53evciu loiib, gícid) ftaif uad) innen ioic uad) 
aitfjett, íoadifcn uub gebeiben.

©8 í e b c b e i 53 u b a p c ft e r $  e í í  n e v * 53 c r e i n !

*  Itnfci tDtineia(iüa|íei=^poit ueigiöfjeit fid) oon ^aí)r 
311 ^at)i, 1111b immei au8gcbct)utei loirb ba8 Síbfa^gcfeiet 
beöfelbcn. (£8 ift bic8 abei audi begieiflid); bie guten 
(£igenfd)afteu bei ungavifdjcn SD?ineiatioa[fei, iu8bcfoubeic 
bie bei |J c v it- ( fy tc U c , iveiben immei mel)i eifanut uub 
fo bie 3uital)me be8 (Söpört 3 bie|‘e8 5öaf)ei3 begieif(id). 53ei 
biejei ©elcgenl)eit gebeu mii befannt, bafj, oom 1. t ip li t  
b. ab f i i i  bie nádi granheidj 311 eppoitiicnben 5l'affei 
ftetS Uifvriuig8=*3c»i(jniffe ooi^uioeifen fiub.

*  Bit ben Vtttiibuten cinc8 ooi3Üg(id)cn £>oteí8 ge^öieu 
and) fpiegelbíanfe $  e 11 ft e 1 = 53 0 r  í) ti 11 g e. $11 bei
100 c8 auf altén ©cbietcit ^on fum n} gibt, ift cin SDfaitn i

fRameuS 3 rtlti» ! { to m p t  aufgetauc&t, U'cldjcr bic »!eim. 
amíg allét Sortén Voi^ünge auS bem giiiibaiuente revflefit. 
Seiiic ÜJiikAInflalt befinbet fid) i« bet szuzlmz-utczu 24. 
tS« (oftet miv einiiicit ben SSetfltd) jii uiadicu, nnb Sebei- 
uiaiiii loirb l,o#efriebigigt loiebev ju  il).i. fonm.cn. Ed febe 
bic cljitidie nnb bevedjtigte Ifonfunenj. Eme cuitadje Jfor. 
iefponbeii3faitc geniigt.

* Tífj; biefige ©cueiaí Siepiafeutaut bei o í i n e i
6 [ , a m p n g n e r . g a b v i f ,  t e r  *•<#
fid, cvbőtig bem Subapeffev M iiev-Scveui, beSgteidieii 
bem ,)íaffee()<iud'©el)ilfeii<Serein fiit icbesS je uad) bem oon 
©aftioiittjen obci Síaffceficbeiii bei ií)m gcfaufte Ouantiim 
oon etjainpagnec 10 ‘Fevjent 'Pvobifion 511 gebeit.

* 5B ii bitien ben im ^ufeiatentlieiíc unfeic3 53(atte8 
eutbaíteucn r e i 3 * © o u i  a u t bei üfiima

ü t in t t  befoubci3 au bcaditen

Nyílt szó mindenkihez.
(Ezen rovat alatt közlőitekért a szerkesztőség nem vállal 

felelősséget.)

Ismét egy házibál.
Ez az első eset, hogy fájdalommal veszem kezembe 

a tollal, mert nem tudom, hogy hova forduljak, hogy 
hol találom fel az igaz bírál, ki a bűnösre, a ki irán­
tam és az egész pinezéri kar iránt e csúf tettet elkö­
vette, a méltó büntetést kimérje; mert ha szolga 
vagyok is, azért van bennem érzelem és becsület, meg 
tudom fontolni, mi az igazságos eljárás és mi az 
igazságtalanság.

Kénytelen vagyok ügyemmel a nyilvánosság elé 
lépni, mert különben nagyon sokan megrónának, a 
kik nem tudják, hogy ment végbe az egész eset. E 
hó 3-án és 4-én mindenütt az iparunkhoz tartozó 
körökben azt beszélték ugyanis, hogy F a r k a s  János, 
a budapesti pinczér-egylet titkára a Reinprecht-féle 
házi bálon egypár barátjával részt akart venni, de egy 
félórai ottlétük után kiutasították őket a bálteremből.

Azt hiszem, hogy úgy a tisztelt főnök urak. a 
kiknél eddig működtem és a kikkel ismeretséget kö­
töttem, mint kartársaim, a kik ismernek, nem fogják 
felőlem feltételezni, hogy talán helytelen magaviseletéin 
vagy illedelmetlen megjelenésem miatt kellett volna a 
termet elhagynom ; oh nem ! hanem azért kellett távoz­
nom barátaimmal együtt, mert pinezérek vagyunk és 
mert — Reinprecht ur szerint — nem illő, hogy egy 
pinezér egy üzlet-ember nejével vagy leányával tán- 
czoljon ; egyáltalán ő a pinezéreket nyomorult rab­
szolgáknak és semmi emberi teltre képesnek nem 
találja. Ezzel nemcsak én, de az egész pinezéri kar 
sértve van; hogy Reinprecht ur e sértésért md-e 
elégtételt adni az egész pinezéri karnak, azt majd 
meg fogjuk látni.

Meg kell említenem továbbá, hogy Reinprecht ur 
egy hozzám intézett levelében az állítja, hogy az általa 
rendezett házi mulatság szorosan zárt jellegű volt; én 
kénytelen vagyok nyíltan kimondani, hogy ez nem 
igaz, mert ott voltak K ö n i g  Jakab és K r a t o c h v i l  
Rudolf, kik szintén meghívás nélkül vettek részt a 
mulatságon. Levelében továbbá azt is állítja, hogy a 
mulatságon nem volt pinezér, és kávés s vendéglős

A pinezér 50 év múlva.
L á t o má n y .

Asztalom mellett ülve, olvastam az újságban 
egy a pinczériskola létesítéséről szóló czikket. E 
közlemény olvasásakor elém rajzoltak e haladás­
nak, e vívmánynak messzire kiható előnyei és 
azok a változások, melyeket a jövőben lesz hivatva 
előidézni. E felett mélyen gondolkozva, azon el­
mélkedtem, hogy milyen jó volna, ha az ember 
úgy egy jó félórára a jövőbe lá tn a : a jövőbe né­
hány évtizeddel előre. Azt mondják, hogy az nem 
válnék az emberiség hasznára, ha a jövő fátyolét 
fellebbenthetnők. Én ekkor ellenkező véleményen 
voltam, mert bizony meghaló dolog az, ha az 
ember lelki szemei előtt elvonul a jövő század 
embertömege, társadalm a, ha látja az óriási ha­
ladást és a  fejlődést. Isteni erő hiányzik ahhoz; 
Edison szenzácziós találmányai törpe semmiségek 
ama erőhöz képest, mely a párkaié fonalát előbb 
bonyolítja le, és belelátni enged a jövő misz­
tériumaiba.

Így elmélázva néztem magam elé. Egyszerre 
mintha a hypnotismus láza fogott volna el, mintha 
saját énemet suggeráltam volna, erős zubbadást 
kezdtem érezni tagjaimban. Szempilláim félig le­
csukódtak, fejem székem támlányára hálralianyat- 
lolt. Ami aztán történt asztalommal, újságommal, 
székemmel, — nem emlékszem . . .  de mégis ab 
igen . . .

Budapest utczáin találtam magam a lipót­
városi magyar vig színház épülete előtt.

Egy előkelő, rokonszenves külsejű úri ember 
szólílott meg franczia nyelven, miközben be­
mutatta magát. Nevét hirtelenóben nem tudtam 
megjegyezni. Azt kérdezte tőlem, hogy mikor 
nyitják a színházi pénztárt. Én magyarul vála­
szoltam neki, mire ő egész örömmel inöndú, már 
ekkor magyarul, hogy bocsássák meg neki franczia 
nyelven történt megszólításért, de háromhegyben 
végződő szakálomról Ítélve azl hitte, hogv franczia 
vagyok. Mentsége rendkívül lelszett annál is in­
kább, mert gyönyörű, magyaros kiejtéssel társal­
góit velem. Tetszett idegenem. Beszédéből kivet­
tem, hogy Aradról jött állandó letelepedésre és a

mai előadást akarja megtekinteni. Még nem volt 
6 óra. Pénztárnyitásig bementünk a vig színház 
kávéházi helyiségébe. A pazar villamfény izzó 
szinben csillogott az impozáns teremben. Amint I 
beléptünk négy egyenruhás pinezér termett előttünk. 
Ruhájuk diszkrét Ízlésű, arezuk eleganeziát el­
áruló vala. Gognaeot rendeltünk. Körültekintésem­
ben észrevettem, hogy a helyiség csodás- és 
mesés berendezésű. .Alit mond e pazar berende­
zéshez?* kérdem idegenemtől, mire ez egész la- 
konicze azt felelte, hogy ezt Aradon is meglát­
hatom, ahol ő mint pinezér alkalmazásban volt. 
Kezdetben azt hitiem, hogy tréfál, de midőn 
pinezéri képesítési és szolgálati bizonyítványait 
mutatta, akkor láttam, hogy egy faezér pinczérrel 
van dolgom. Ekkor meg is mondta Pestre jövetele 
czélját: tudniillik, hogy állás elnyerése végett jött 
fel. Holnap elmegy az egyesületbe, beírja nevét 
és iskolai bizonyítványa számát s bizton reméli, 
hogy három nap múlva már üzletben lesz. Ezután 
a szinlapot kérte a pinczértől, megnéztük. A kö­
vetkező felirat ötlötl szemem elé. Budapest, 1941. 
márczius 1. Ma adatik .Lilla*. Irta N. N. stb. . . . 
Fölkértem uj ismerősömet, hogy a kedvemért ma 
ne menjen a színházba, hanem jöjjön velem az 
Andrássy-uti Opera kávéházba Picklerhez. Nagyot 
nézett reám. .Hogyan*, — kérdé — .h á t ön a 
holtakat akarja feltámasztani, hiszen azl a kávé­
házal. mióta az Opera leégett s helyette újat és 
impozánsaidat építettek, azóta kegyeletből csak 
Pieklernek és sohasem Operának Ti ívják, ritkán 
pedig Jókaynak.* .Hanem* — mondá — .ha már 
a színházba nem megy, akkor nézzük meg az 
elaggott pinezérek nyugdíjintézetének palotáját a 
Dunaparton, vagy pedig menjünk a pinezéregy- 
leti casinóba, ahol ina felolvasó-estély van,* — 
.No ■ — mondom, — .azon már szívesebben veszek 
részt, a nyugdijpalotát máskor is megtekinthetem.* 
— .A felolvasáson is résztvehet máskor is* — 
monda — .minden héten kétszer.* — d iá t  miről 
olvasnak fel ma este?* — kérdém tőle. — .A 
pinezér a múlt században* — felelt ö. — .A fel­
olvasást egy képesítést nyert pinezér fogja tar­
tani. Bizonyára arról fog értekezni, hogy ezelőtt 
néhány évtizeddel, milyen mizériák voltak a pin-

czérségnél. Akkor — folytató nevetve — a pinezér 
még nyelveket sem tudott, nem hogy szakm ájáról 
külön képesítést nyert volna. Akkor frakkban 
járlak  a pinezérek és nyalták-falták a vendéget, 
mig az, őket nem respektálva páriáknak nézle. 
Altkor még társadalmilag is annyira alant voltak, 
hogy a pinezér társaságát nem igen keresték. 
Isién, minő buta felfogások uralkodtak akkor, külön­
ben a többit a kollegánk majd jobban kifejti felol­
vasásában.* — .T ehát menjünk.* Csengettünk. 
Egy elegáns úri ember jelent meg előttünk udvarias, 
diseret hajlongás közepette. A föplnczér volt. 
Csupa eleganczia. Egy imponáló alak. Ismerősöm 
bem utatta magát, örömmel megragadta kezét, né­
hány szót váltottak, aztán odahagytuk a kávéházat.

Innen nem messzire volt a pinezér-kaszinó. 
Sétánk közben elhatároztuk, hogy betérünk egy 
vendéglőbe, egy pohár sörre. A kaszinóval átellen- 
ben a *Hazá*-hoz czimzett szálloda étterm ébe 
mentünk. Toll nem képes azt leírni, szám nem 
képes azt elbeszélni, hogy mi mindent nem láttunk 
olt. Csupa fény, csupa eleganczia, csupa csillogás. 
Megütünk kél pohár párolt sört. Hirtelenóben 30 
pinezért olvastam meg közelünkben és a szomszéd 
asztalok körül. Mind urak  voltak, hogy az em ber 
bizonyos szerénységgel és tisztelettel jegyzi meg 
mit kiván. Sok időnk nem volt, a kaszinói épü­
letbe igyekeztünk.

Az előszobában egyenruhás inasok fejtették 
le felöltőnket. Az előszobából egy impozáns terembe 
nyito ttunk : a közgyűlési terembe. A villámmal 
világított tágas terem kellemes benyomást tett a 
szemlélőre. Köröskörül olajfestmények ókesiték a 
falat. A patkóalnku zöld asztal fejénél három 
ismerős éleinagyságú clajnyomatu arczképet láttam  
a falon. A középen lévő alak úgy nézett ki, m int 
egy ősz galamb. Alatta e név 'v o lt olvasható: 
S t a d l e r  István. A jobb oldalit ismerősöm ma- 
gyarazla meg, azl mondta, hogy az a snslekintetü, 
derék öreg úr Cí l i i ck Frigyes a .Pannónia* szál­
loda volt tulajdonosa, míg a baloldali szintén öreg 
u r : S t a d l e r  Károly, a .Központi* szálloda volt 
bérlője.

• De hát hogy kerülnek ezek ide?* kérdém 
tőle, mire ez mosolyogva válaszolt: .H ál ön azt



kollégái közül sem hitt meg senkit; ez sem igaz, 
mert a kávésok közül ott volt K g e r  Gyula nejével, 
a pinczérek közül K r a t o c h v i 11 Rudolf, és vendég­
lős kollegái közül is meghítta K om  m e r  Ferenc/, és 
K o c h  Kornél urakat, de ezek talán már érezve előre 
a történendőket, a meghívást bölcsen visszautasították.

Ezekkel a kibúvókkal azonban még nincs a sér­
tésért elégtétel adva, és felkérem t. Reinprecht urat 
több kartársam nevében, hogy nyilatkozzék e tettének 
okáról, mely által az egész pinczéri kart ily csúfosan 
megszégyenítette. F a r k a s  J á n o s .

L a p u n k  t is z te l t  b a r á ta i t  a  v id é k r ő l  f ö l ­
k é r j ü k ,  ha tu l b e tű iü n k e t  ta h id é n  fo n to sa b b ,  
s z a k la p u n k a t  é r d e k lő , e s e m é n y e k r ő l  é r te ­
s í te n i  s z ív e s k e d je n e k .  h a j tu n k  m in d e n  k ö z ­
é r d e k ű  tu d ó s í tá s n a k  r a t/y  n y i l v á n o s  je l le g ű  
le v e le zé sn e k  m in d e n k o r  k é szsé g g e l h e ly t  a d

A sxe i •kesztősé)/ .

A c r t  /tom tncí Értiü jun., ©oljit brS iirad)trteu 
uub iu ® tjm  ovflrnutfii §otelirr8 „jitm Siiflrrljimi", 
l)at fid) mii SOÍSrj mit gritutciu IS nt f t) SDi a r fl i t,
t>cr•:rcijcnbcn íocfjtrv brs in Sflubapeft ()od)augefcI)euen 
Slbnofntrn jjcrrn ®mct )  JSú u d S wrrtobt.

„Aotct g'lirop«“ in rtrofi-Ailtiubn. Dcv ftvcbfautc 
unt tíirfjtige ©oleliei .(jitgo ®cctcv Ijat iit ®íujj<Slitiiit>8; 
vis-ii-vis bem SBafjittjofe cin auf t>u3 ©djünfte nnb Ele* 
nantefte eingtvidjteteS $otci eviiffnet nnb ftítjeu bort bent 
rtifenben (PuMilitm itidjl mit bie fd)önftcn nnb ncu cin- 
qevidjteten 3iimnev, fonbevn mid) einc mit gittéi' Ítíidic nnb 
íiellet ncríebcnc 'Jlcftauvatiuii jut Serfllguitg. .ffien X- e ct c v 
iít cin Ijoctjauílflnbigei SBiitl), bei (cinen ©aften bic (nlibeftc 
iéebienung angebeitjen tőfit.

Sjteu <Ai>off (2Titfd)e, bee gegemoSetige (piidjtei bed 
9ioi)cun’(d)en ©anatovimnS in Sipít, n'etdjee and) bned) 
i'iete Jaljve áld Dbcefednce in fJveunb’S íioíel „Eafino" 
in Effegg bebienftet mav, ift, mié uuS mid Pipit gejdjeieben 
inivb, bovtfctl'ft mn Peegangencn ©amftag in '3'OÍge cined 
©d)(aganfalte3 plöljtid) geftovben. ®ce íobedfalt íjat in 
allén jfveijen bic (ebíiajtcftc íljeitnaljme íjeiDovgevufeit.

p ic  fadKirfk í'i)cUiitömtijc.ídiu[e bca SSicttcr 
Aotetict-Aveminm;), bei brvrn Stflffnuugífeiet jrincr* 
,ieit mid) unfere beiben wcrbienftuollen nnb unt bie 
®nd)e fid) frijr inteveffivenben gaíjmamtev, bie ,'penen 
Sári @ t a b l er nnb gtiebrid) ® i ii cf, mnuefenb ivrnecn, 
Íjat mid) alléit SRidjtnngen beS meit nitgclegten iíeí)r» 
planeS ben Untervidjt anfgenommctt nnb ift eS lualjr* 
tjnftig ciné greubr, ben Setneifer bér §i)ver ju brobad)* 
ten. ‘Eie gaíjteíjvcv aitfjevn fid) iibev ben gloifj nnb 
ben Sifcv iljrev Sdjüter [)öd)ft bcfriebigt nnb bér ®irrf= 
tor, .fierr (fívofcffov ,'p c fi, luetdjer brfanntiid) in un* 
figcnnii(siger Söeifc ben Dbliegcnbritcn beS StinteS fid) 
lu'ibmet, ()at fdjou jrfjt bie ©emtgttjnung, bie vicrfjeiBungS* 
oultftcn Erfotge entftetjen jn feljen. ®3 bnrf and) ben 
SBiener JpotelirrS jur Söefriebignng gereidjen, baf) fie 
in biefer SBejiefyung bér gangén cioilifirten SBelt cin 
SDtnfter jnr Oiadjatj'mnng gégében tjaben. Sínd) in Sünba 
peft luerben bereitd aSorfeljrnngen fiir bie S'rridjtnng 
einer földjén gnd)fd)ule getroffen.

A m egjreg'ulázott benezések pinozéje.Göttwelh- 
ben nagy a szomorúság, a benczúsek kedvelt és sűrűn 
látogatott borplnczéje e hó l -tol /.árva van. Az egész 
tartományban, sőt még azon túl is ismerték a/.t a bor- 
mérő-helyei, melynek meglátogatása nélkül senki sem 
hagyta el a kolostori. Nagy uraságok, államférfiak, 
notabilitások sűrűn megfordultak olt, A pincze be­
záratásának az oka a benezések szigorúbb rendszabálya, 
mely nem tűr meg bormérést a klasirom falai közt. 
Pedig ép az időben szaporodtak meg vendégei, hogy 
egy viczinalis vasút is arra vezetett. Senki sem sokalta 
a fárasztó feljárást, csakhogy megkóstolhassa a kimért 
jó osztrák borocskát. A göttweihi pincze szép napjai 
elmúltak. Sajnálni fogják a páterek is, de hát a mi 
regula, az regula

Prtö uornclime 3$ ic u c r $ o t e f , j iu  £ ln í> l 
fu rt“ , bad Vlbftcigquavtiev bed ittigavifdjen uub l>öl)inifd)cn 
í>Dd)abclő uub allcv Diplomáién, gel)t int Sülonat sÍpiil 
iu embere .‘pattbe itber. sDícl)v alö cin IjalbeS ^al)rl)uubcrt 
wöv baő £>au8 mit bér ruljmbüflcn §irma iu beu .’paubcu 
bér ^amiíie © t i p \> e r g e v , jeneő uraíteu Wiener ^atri- 
jiergeídtledneö, in bent fid) 9icd)tlid)feit nnb ©eimfíeníjaftig- 
feit int gefd)öftlid)cn ^etfel)rc mit beu gcmiittjbüUeu l)umn* 
ueu s«llufd)auuugeu int gcfellfdjaftíidtcu llebett yom ©rojjbater 
auf ben 33ater, bőm iikter anf beu ©ot)tt bererbteu. 5Der 
aíte ^öcruljarb ©tipperger, mád mar baö fiir cin 3)iann! 
@r ftarb int ^al)re 1872 uub baS' ©efd)(ift übcvnal)m nun 
beffett ©o()n, .*pcrr góljaim 5Jernl)arb © t i p p e r g e r ,  bér 
e8, beu lleberíiefentngen be8 53ater5 getieu, in feiuem ( êifte 
uub feiuem ©iutte fortfiil)rte uub bér ed and) bábuid) bér* 
ftanb, ben 9htí)nt bieíed .gőtéid toomögíid) ju erl)öí)cn. Vitt* 
baucrnbe .ftrdnfíidtfeit jmittgt ^errtt ^oljatut ©tipperger 
fid) in baö ^ribatlcbeu ^nrücf^tijicljcn. 2)a§ (^cfd)dft gcl)t 
ttutinteljr in bie .'pcittbe bed .'perrtt Vllbert © d ) i p l e r  übev. 
í>crr ©d)ipler l)at auf feittett Üíeifeu ttt (Suglattb, §raní* 
rcid) uub 3)etttíd)lattb fid) reid)c ©rfaljmugett auf bem (&e* 
biete bed .'potelibefend gefantmelt, bie il)ttt in feiner netten 
©telimig tbol)l jtt ftatteu fontmen toerbeu. .^offeutlid) toirb 
ed i()ut nid)t fd)tbcr tberbett, ben 9luf bed altén borneljtttett 
.'poteid „jttr ©tabt $ranffurtN 311 erlialten.

K örm öczbánya m in t nyaralóhely . Körmöcz- 
bánya regényes, balzsamos levegőjű vidéke évről-évre 
több-több nyaraló vendéget vonz oda. Nagy előnye 
az, hogy a fenyőrengeteg közvetlen a város mellett 
terül el, úgy, hogy a házsorok egészen belenyúlnak. 
A város építette az erdőben a »Vadászkürt« nevű csi­
nos vendéglőt, melynek emeleti része vendéglakásokul 
szolgál. E szobákat már karácsony előtt lefoglalták, 
valamint a közelében lévő kiadható szobákat is. Sokan 
a városban fogadtak lakást. A város készíttetett néhány 
sétatért is és azon igyekszik, hogy Körmöczbányát 
látogatott nyaralóhellyé tegye.

iíönntc Del uitö jMtmcubung flnbcn. SJci
®clegcul)cit einer 2Í3al)lbefprcd)ung pon ®aftn.nrti)en in VBicn 
tourbe Víad)ftel)citbed befprodjcn: „Víur berjenige llanbibat, 
tocld)er unferem ttteioerbe cin befoitbered ^utereffe cutgegen* 
briugt, unfere VBiiufd)e berftcl)t uub béren 9feaíifiruug. 311 
crntöglid)en beftrebt ift, toirb unfere ©tinimen crl)alten. 
(Sin ^imptiibelftaub ift cd, bafj bie i'ermifd)tuxiarcu*£>anbter 
5}ier uub 2Bein 311 oerfaitfen bcred)tigt finb. 9iu r tocitn 
ben ©cmifd)ttoaareu*tpdnblern mtb fyragueru bér ©erfauf 
geiftiger fjlilffigfeiteu iu jcber portit ocrboten toerbe, főnné

ciné tpebung bed bauiebcrliegenben lSlafttüirtl)egctoerbcd er* 
martét toerbeu. (Sin tueiterer .Streb«fd)abeu uidtt nur fiir 
ben VBirtl), fouberit audt fiir ben .Uaufmanu fcien bic (ion* 
fumoereiite, toeld)e iu ©tdbteu, too ol)ttebied eine grofje 
(Soncurreti3 befteljt, iiberflilffig tód tett ©diliefjlid) tnilffe beint 
C âftiüirtljdgetoerbe bér Söefdl)igungd*9íad)ioeid eiugefiií)rt 
toerbett."

Sörg’y á r  V eszprém ben. Több veszprémi tehetős 
polgár városában sörgyárat akar alapítani. Tekintve, 
hogy ott azon a vidéken a philloxera a szőllőket csak­
nem teljesen elpusztította, tervöket csak helyeselni lehel.

#ref /todtüüdier ftnb im öcrtage oon Afavl ^  a b e t in 
Gertin evfd)ienen uub bilbet jcbed fiir fid) eine í)öd )ft febeibend’ 
toevtbc íciftuug eingflipnbfteu 53Md)ftubiutnd. „3) a ö VI ® S be v 
íí il d) e", cin oon brrn SBcrein bev B̂erliner .̂ otetbefUjev gevabe3u 
entbuftaftifd) auevtaunted iBudj; bad „V5 0 11 d * ít 0 df 0 u d)", 
20 Veftioncn jur (Svlemung bev einfarfjen Aíildje nnb enblidt ,,b i e 
ír v a n f e n f 0 f t " .  3)ie oornclnuflen beutfdjen gadjbldttev ftub 
eiumiltljig barin, biefe bvei Sevfc ciné bevoovvagcnbe fad)liteva« 
vifdje (Scfdtciuung 311 nemien. Vinci) ioiv ídilicfjen und gatt3 uub 
ooH biciem Urtljcilc an.

E ljegyzés. C o t e 11 o V  i t s Emil, a csabai »Nádor* 
szálloda derék főpinezére a napokban jegyezte el Valkó 
János csabai polgár bájos és szép leányát, Emilliát.

■gMiijn’o.mrtfrage. 2)er Sifenftdbter 9Beiugartett * 
befiper ttnb 5Beiitgrofjl)öitbíer ©attiuel ©piper l)at unter 
bent íitel „©itt Vieitrag 3110 £öfttng bér ^^pfloyerafrag: 
itt Ungarn" citte ©tubie beröffeutlidít. VBir crfcpen barátid* 
bafj bér 53erfaffer bie einfd)ldgigctt Ü5erl)dltitiffe getoiffent)af, 
ftubirt l)at mtb namcntlid) iiber bie itt biefer 5Jc3Íel)uttg 
betű 33ateríaubc bed fd)dblid)en ^nfefteő, itt Svattfvcicl) 
l)crrfd)cttbcit 5Berl)altuifíe fel)r gitt ocrfirt ift, beffett praf* 
tifd)e 9tatl)fd)í(ige V3ead)tmtg oerbiettett. 3)ie 5Jrofd)iire ift 
oott bent ^erfafjer itt (Sifeuftabt (í?id>sJ)íartoit) 311 bê iet)en.

N agyszerű halfogás. A krimi halászok ugyan­
csak örülhetnek. A halfogás náluk az idén váratlanul 
nagyszerű volt. Más években ez idő tájban csak apró 
halacskákat fogtak milliárd számra és ezeket úgy, mint 
a szardíniát preparálni szokták. Most azt Írják Jaltából, 
hogy ott óriási mennyiségű tőkehal keres menedéket 
a befagyott Kérésből az örökké szabad Jalta öbölbe. 
Alig tudták meg a váratlan eseményt Odessa és Char- 
kov halkereskedői, máris eleve lefoglalták az egész 
halszállitmányt a maguk számára.

g in  weittragenber Weprcre SÖicner uub
üonute*2Birtl)e beabfid)tigeit, bad l^ablipcr 33raul)aud föuf* 
lid) 311 evtoetben mtb itt eine ($omiuattbit*©cfeflíd)aft mit* 
3uu>aubclti. bicfettt ö̂eljufe fattb fii^lid) eine 93erfamm* 
lung bőit tffiirtljeu iu ^íurferdborf ftatt. 3)er ííaitffd)illiug 
fiir bad 5Jraul)attd tuiirbe 500.000 fi. betvageu, toobott 
bie .'pdlfte gleid) eiugi^aplt toerbett tttufj. Gd tourbe bie 
Vlttdgabe bon Vlftiett á 2 fi. uub einer ©ittlage boti 100 fi. 
beantragt. 9íad) lattgercr 3)ebatte befd)lofj bie 51erfatuutlmig 
eittftitumtg, int <̂viti3Ípc bie Vícquiriritug bed ©abliper 
93rattl)aufcd áld toiiiifdieitdtocrtt) atid3tifpred)eu uttb bic toci* 
tereit ©d)ritte jur 33enoirflid)uug biefed sJ5lattcd Hitbeliig* 
lid) etn îileiteit.

>Szőllőszeti és b o rásza ti évkönyv* czim alatt 
dr. Lónyai Ferencz szerkesztésében egy hézagpótló 
munka jelent meg. A könyv érdekelni fogja a keres­
kedőt, a v e n d é g l ő s t ,  a szőllőtermelőt épugy, mint 
közgazdasági életünk összes fér fiait. A könyv adja a

sem tudja, hogy ezelőtt 50 esztendővel ezek voltak 
az úttörők, a pinezérképesítés eszméjének apostolai. 
Nekünk könnyű most uraskodni és az általános 
műveltség áldásos hasznát élvezni. Ha azok nem 
lettek volna, ki tudja, ma is azok az állapotok 
volnának, mint egy félszázaddal ezelőtt.« — >Hát 
az a őszszakállu ott a másik falon?* - »Az az 
Istenben boldogult W a g n e r  József a »Vendéglős 
és kávésipar közlöny szerkesztője. Kegyeletből 
annak is emléket szentelünk, m ert 50 évvel ezelőtt 
lapjában sokszor hangoztatta am a eszméket, me­
lyeket az a derék trium virátus kivívni akart. 
Hanem menjünk a felolvasási terembe* — lévé 
hozzá, s ezzel a hosszú termen keresztül a dísz­
terembe léptünk.

A felolvasás m ár megkezdődött. Előbb Koroda 
István éthordó értekezett a régi káyéházakról és 
vendéglőkről a 19-ik században. Érdekes volt, 
mikor a kiszolgálás és a müveletlenségről m utatott 
be igen találó képet. A többek között időrendben 
elősorolta a nevezetesebb szállodák tulajdonosait 
a vendéglősöket és kávésokat. Statisztikája a vi­
dékre is kiterjedt. Értekezése egészen 1001. évig 
terjedt ki. Értekezését következőkép fejezte be;

Legyen áldott azok emléke, kik ekkor küzdöttek 
társadalm i osztályunk jólétéért és felvirágoztatásá­
é rt; legyen a poruk is áldva azoknak, akik azon 
fáradoztak, hogy az utókor beesülje meg azt a 
kasztot, mely szintén a müveit emberiségből veszi 
elemeit. Az örök béke, a halhatatlanság, az emléke­
zet örök világa emeljen nekik oszlopot, hogy a késő 
nemzedék is megtudja, mik voltak ők nekünk!!!«

Felolvasását frenetikus taps kisérte.
A nagy közönség ülőhelyéről felkelve, n fel­

olvasó asztalhoz sietett, hogy a felolvasót üdvö­
zölhesse. Szép leányok, asszonyok, urak. előkelő 
férfiak voltak ott láthatók.

A felolvasás második pontja >«A pinozér a 
múlt században* volt. Elegáns külsejű fiatal ember 
közeledett az emelvényhez. Udvariasan meghajtá 
magát s aztán asztalhoz ülve rokonszenves hang­
ján imígv kezdő beszédét:

»Tisztelt hölgyeim és uraim! Mi. akik a czivi- 
lisat.ió jótékony árnyában sütkérezünk, mi akiknek 
a  belvárosi pinczérlanoda adja meg a lét jogot, a

bennünket megillető helyet elfoglalni : mi akik 
betegségünkben is nyugodtan hajthatjuk le fejün­
ket a gondos ápolás a la tt: vessünk egy pillantást 
az átmeneti korszakba az úttörők századába, s a 
bám ulat részvétével lássuk elődeink dicső küz­
delmét, melynek alapjára építettük haladásunk, 
boldogulásunk biztos menedéket nyújtó palotáját 
és mívelödésünk kincses házát* . . .

E bevezetés után mély csend lett a teremben. 
Semmi nesz, semmi zaj. Mindenki visszafojtotta 
lélekzetét, csak az enyémet lehetett hallani, amint 
az lázasan pihegett. Vagy csak én magam hal­
lottam, — de m ár akkor szobámban, székemen, 
asztalom előtt . . . M e d iá m .

5  f f  llt lt iQ f í t  f i i »  f f -
mid,, iticine £>evrcn uub Danteit!

»  fcib fa fvöljlid) ba beifammeu, 
gvöfjiit bem cbelftcn bee SEttebe:
$cm Sffieia, bem ©auge uub bee íiebe;
®od) mitjjt iljv freimbiid) and) enodgea,
SBol)et beim tommt all btcjee ©egén ?
-  $ a  fleljt ev ja, be; tuacfeve Suuge 
$>fit iucicí)cv mtb gcíaufigcv ^itugc,
Sülit fvettublid) laciiclttbett ^licfcu,
Sülit biegfaut uttb gcfd)iueibigeut tHitd'cu;
— ©d ift bev Atelluer, id) fag’ cd fveü 
S ie  fd)i.út ift bőd) bic M nevei!
2üeittt taiv unt beu Difd) paffiven, 
íülu& alléd ftctittblid) fofettiveu 
«uf bad luftige Muevleitt.
Ipuvtig l)ufd)t ev aud uttb cin 
Sülit bent golbnett Sllafj bev S)íebeit 
íJaubcvub síüottn uub Vuft ind Gebeit.
— Bucvft cin .*pad) bent gvofjeu SÜleiftcv; 
©itt 3tueited gilt bed ^ad)ttd ÖJeiftev 
©in bvitted abev jeucttt gilt,
Dcv bic Söed)cv ljuvtig fltHt.

•’purval) Sunge,
.pcv int ©vrttuge; 
©d)duf’ nur eiit 
Dcit llugariveitt!

Dev Dofajcv,
Dcv gibt ftcttev 
©tajjet an,
Sülatttt an Süíantt!

Síeevet bie ^ed)ev,
3ftv taacfevctt 3ect)cv,
Söid ed tiid)t buufelt,
Dad Vlugc and) funfelt.
Dad Sllugc bev fd)lauett 
Apolbfcligcit ^vauéit 
©ttd) fvettublid) íüittfet:
Dviufet, a tviufet!

Sild), bic íliiffe 
©d)tuecfeti füge 
3tt tvautcv ©tttitbe'
Süott iljveut Sülteibe!

©in íqod) ben licblidjett ^vauéit,
©in .ŝ>od) 9lmov bent ©d)laueu 
©iu Apad) bent Ivotté bev 2Beiue 
Uub Div, bit ííletne, bit Süleiuc!

©vöffnet ben 'Jieigctt 
^littf mit beu Heinéit;
Apövt il)v bic Ö5eigctt,
'A5ie luftig fie mentett!

©d)taav3e Sövitbcv, lajjt fie tüitett,
l̂)vc ©aitett bic gan^c S)lad)t;

Vagt tuuiiueltt tűid) mit niciticv ©d)öttctt 
Söid ©od Süfovgcud aufgemadjt!

©vl)cbt bic Söedjev,
3l)v tuftigeu 3ed)ev,
Dev l)olben SÜfaib,
Dic id) gépeit.
©d)ttcll cinéit Afug,
©l)’ id) fd)cibeu n.uB 
’d l)eilig’ beit Söttttb 
Deitt sJlDfenttiuitb.
©vl)ebt bie SÖed)ev,
?{l)v luftigen Acd)cv,
©d fcbanict ©ttd) cin 
Dctt glllljeubct ÜBcitt 
Dad íícfluevleitt.
Jpervlid) ift — id) fag’ ed fvei
Die ífeUuevci, bic ííeflncvci! F r. S.



bor, s'/őllő, seprő, cognac, borkő és pezsgő termelés 
statisztikáját úgy hazánk mint egész Knropából. 1 ár­
nyalja a boríorgalmat, termelést előmozdító és gátló 
körülményeket, ir a borvámokról. Ismerteti az összes 
borászatot, italmérést, regálét, dézsmál és az idevágó 
adózási törvényeket, a philloxera elleni védekezés és 
bortermelés emelése ezé Íjából hozott szabályokat és 
rendeleteket stb. stb. . . A hasznos kézikönyvet bát­
ran ajánlhatjuk. Ára i Irt. Megrendelhető a »Borászati 
lapok* kiadóhivatalánál Budapest (Köztelek).

„P o r JücltniT**, \o betitelt fid) cin in l'onbon etfcliei 
iieubcÁ ©Kittiben. Soft bev gattje Júliáit bcőfclbcti ricbtct 
fid) gégéit t>aő augcblict) geioiffenlofc ©e bal) ven t>eő ©efretfirfl 
cined bortigcu ífclliicrflubő, foune gégén bie in biefem töüib 
Ijmidu-nbeii yjíigftdnbe. 2Bic bie Webaftion, »octd>c Iciber 
iljreii hantén berbirgt, in il)tem au bie Vefer gcvicbtetcn 
Vlufruf jagt, Ijaben fid) metyreve ©íanner gefnuben, benen 
eő cin ©ebiivfnijj ift, cin cigcncő Otgau 311 befizeti. Piejeő 
offeuc ©efenntniji fveut und, benn uujeven bovtigeit Aiollegcu 
íuirb cő inaljvlid) fent ©ebilvfuijj jeiu, cin fotdyed in cinem 
in niaiigelfyafteiii ®culfd) rebigivteu 55lattd)en ju béliben. 
2Bcv bev á ’uviofitat balber fid) biefed nenc ©robitft au 
fd)affeit mill, faun eő búid) bie ©cfrf)aítőftclle 50 Upper 
Marvlebone Street, London W .. evljaltcn.

Az éhes világfiak. Carnot elnök estélyén az 
idén is, mint más esztendőben, a 4 — 6 ezer főre rugó 
meghívóit közönség valóságos rohamot intézett a buliét 
pástétomai, halai, mayonnaise-jai, pezsgős palaczkjai, 
süteményei, gyümölcsei ellen. A buffetben, mint Paris­
ból Írják, megszűnt minden illem, minden jó nevelés. 
Herczegek, grófok, államférfiak, bankárok, tudósok, 
művészek lökdösték, taszigálták egymást, feldöntve egy- 
egy ételekkel megrakott állványt. A rendkívül gazdag 
buflet-1 letarolták a szó szoros értelmében ; a szeré­
nyebb vendégnek egv árva kenyérszeletecske sem jutott 

jHutform fü r /tcfTtter. ftbaffie bev ©alpi*
íjofőiuivtl) ©tvaufj beit $ettitcf*ftracf unb bie Vef)vliiigd- 
3atfe ab; bie óicíínev tvogeit ciné fleibfame 91 vt Uniform, 
bitnfelbíaueő parféit mit fdjmalev ©olbívcffe au ben 9lev* 
meín, jioei ©temen am $  ragén, bie ?et)rlingc niiv íveffe; 
au&eibeni tvageit bie ibdluev, me(d)e au bie niiiffeit, 
fran̂ öfifê e ©ortier»9Rttfeen. Dic évadit gcfdllt fel)v nitb ift 
biKigev, mic §varf unb X̂acfc. ©0 lefen miv in bev M3RUii' 
djencv ©aftioivtíjőíRcttuiig".

A chicagói k iállítás. Chicagóból jelentik, hogy 
a kiállítás költségeire ió.500.000 dollárt szavaztak meg. 
A kiállítás helyéül a Michigani-tó partján, a város déli 
részén lévő terület van kijelölve. E terület körülbelül 
4-szer akkora, mint a párisi kiállítás területe volt. 
Daczára annak ajánlatos, hogy a kiállítók siessenek 
bejelentésükkel, mert előreláthatólag ez a nagy hely­
is kicsinek fog bizonyulni. A kiállítási bizottság a ki­
állítási helyért nem fog bérleli dijat követelni.

ÍUtiU'tmiifl. ®iec ívauji'fiídie ílfabemn- Uíiffcii 
fitiaffcu bat bit Entbccfun.j flemadil, baji bio Wu|lcvn cm 
tóid cull)!i:icH, bad bio idd uubefannt m t. 
beifit „SDiiftilotoviue" unb finbct fid) bauVtfSdüid) tn bon 
Vliiftei'ii, bio old földié bon Cftonbc in bio ifBeti jie|cubf 
tvevbeu. Ülttsii qcfd()rltdi ídwint iiibeffen btefed huft 
u, (cin, bői cd'veid,e Snitt gitt, bic tag(id) ouie I)ilb|die 
Sutjai)! 0011 Slitftern t'evfdüiugcn, oljitc in il)vov ©efmtbt)nt 
©d)abeu ,pi ucl)iuen.

Szállodaitjjitás Debreczenben. A debreczem 
Erohner szálloda nagy átalakításon megy keresztül es 
jelentékenyen kibővit,telik még ebben az évben. A 
Miklós-utcai szárnyat, ha az általános utca-szabályo­
zási tervbe nem ütközik, fölebb emelik és díszesen 
átalakítják ; a megyeházzal szemben lévő részen uj 
homlokaalot építenek, a telek hátsó részén pétiig tágas 
tánctermet.

p ü u f d i ’ gitten Appctit. ®ev ©dpreijer ©eleinte 
Vlbamcp t)at eiugeljenbe lliitevíitd)uugeu iibev bie ©eamlpter 
be* .fiajeő augcftellt. ®ev mifroffopifdje (Sinblicf auf cin 
(Miamin fvifdieit (Sitii ntl)alcr ítafeő cvgab juaifdyen 90.000 
unb 140.000 fogenauutev fflfifvoben, weídje fid) nádi eiiiev 
fcigevung bon 7Ó Ságéit auf 800 000 ©tücf oevmel)vfcu. 
CSiiic aubeve áíafefovtc evgab nádi 45tcigigem Vagcvu gégén 
jmei ©tilliouen SMifrobeii, cin ©vauim 00111 Díanbe abge 
tvennt iibev fiiuf SOíillioiteii! CSin ©titrf int ©cmicbte 0011 
300 ©vauim mflrbe benntart) ungefcit)v ebeufooielc Vebcmefen 
cntl)alten. alő iinfeve ©vbe íucnfilidje ©emolpicv l)at.

Szálloda építés Sopronban. Városunkban egy 
szálloda építésének kérdése uj fordulatot vett. Az első 
tervezet szerint a takarékpénztár tulajdonát képező 
kaszinó épület két emeletre való kiépítése lelt kitűzve. 
Ez építkezés Kies vendéglős úr kezdeményezése folytán 
— S c h i l l e r  János építész úr terve szerint, a kerti 
helyiségen lenne felemelendő, mely eset városunknak 
díszére szolgálna. E minden kényelemmel berendezett 
Garni-szálloda a séta-, templom- és iskola-utczákra 
tekintő ablakokkal 37 tágas és szellős szobát foglal 
magában. A vendégek kényelmére kél pompásan be­
rendezett terem és fürdőszoba in rendelkezésre áll. E 
szállodában külön kávé-, biliárd- és olvasó helyiségen 
kívül még a földszinten az étkező termel a kávéházzal 
összekötő üveggel födött folyosó is léteznék. Egyszó­
val nagyszerűen lenne berendezve. Csak az a kérdés, 
hogy a takarékpénztár mint telektulajdonos, miféle 
álláspontot fog elfoglalni, az intéző körök figyelmébe 
ajánlandó.

P e r 3 ítaprtila afö A rptcim ittcf. ©ő biivfte gav 
maii etjein Vefev befauut fein, bak bie „Tinóimra Papricae“ 
bon ben uugarifdien ©aitern mit ©vfolg alő 9lr&neimUteí 
gégéit baő 2Bed)felfiebev augetoeubet toivb. 9iun oenoenbet 
eiit englifcíyev 9lvjt, •’bcuvt) ©ucf, biefeő fpejififd) 
ungavifdje Saubcőpvobitft feit mcíjr alő jtoaitjig ^al)veit

i

a,,* nin .{leilinilttl w n  SXaiMlgic, íKIjeumatiénmS 
unt obntictK- Slfftflioinn mit groBem CSrfoljie, fo baj,. íme 
bériéibe ocrficbevt, inaudie feiuev Tatieuten fetue •lietfe mitévő 
„cl,inni ülnie Cilié 31afd,c biefev „gulen Wfligeii 5 i„ (t i„".

-Kim mib Svoiiuuen fo momtieS gcplagleu VanbirnvlljeS 
tej bie 'iliiu-ciibmig biefeő ÜHitleW mid) bee cngltfd)eu 3 cü« 
fdu'ift The l.unoet" mitgctljcill: ISine imnbnoa bér jet. 
onetiditcn ©djülen loirb in tirca 0,5 Sitev t»ei6eii ©offew 
ciné ©tinibe láng bigerirt, bilim wivb bie l'bfung b«td). 
neifilit unb fiit ben ©ebvaiid, in eine 3íafd)e gefiitlt. (Sin 
ÍJlieelütiel üüU Átülnél- SBoffer bojngemifdit nuidit bab ÜHittel 
haltbaiev • nőd) l'efl'ev biivfte looijl cin 'Ünftüdjcn beőfelben 
fein 'Hngciücnbel n-ivb ba-S SPiittel, inban mán bamit ein 
bva' bie viamal jnfmninengelegteo ©Híd íeiuiennb beuegt, 
íocldieő alti bie fd)inei}()aften ©télién geiegt mit) banti mit 
cinem tiocfeueii Slancllftud bebedt imvb. «uf btefe Sietfe 
faun bev Umfdjlag ftnnbenlang auf bev fdnnevjliaflen ©téllé 
(Keiben, ül)ite -öiafen 511 jicl)cn, ia in inaiirf)cu SSiiKen 
műibe mid, bev íieifidjcvnng bed geuauntcn englifdirn ílvjtes 
bie Aiaut teiuiu gevotíiet

Aki u r, az UP. F r e e l  Lillton, a londoni fiatal 
urak klubbjának a lőszakácsa, beelsleak mestere, be- 
jelenté a klubbigazgatóságnak, hogy megnősülni szán­
dékozik. következőkép újévtől fogva állása alól magát 
felmentetni kéri. üstére a klubban már mindenki tudta 
az újságot s a többség egyre hajtotta: lehetetlen nél­
külözni az egyetlen embert, aki egyedül tud még 
igazán angolosan főzni. Abban állapodtak meg teliát, 
hogy a következő feltételeket ajánlják fel Lillton urnák : 
I. kényelmes lakás, teljes berendezéssel, még ezüst­

évi járadék, minden újszülött számára évi 100 font. 
3. Teljes fölmentés az éjfélutáni munkától. Linton ur 
elég kegyes volt és e feltételeket elfogadta.

3 5 no forrni Illír  licim ÉlTeit tioobnifitni! !- 3fi
nietttalő, memt ®ciu ©eniiitl) ftart ervegt eber tüenii ®id) 
imintttelbav uor bem (Sffeii ein Sletgev obev 3üni aufgevegt 
[int. 2. 3Í) laugjiim unb (auc allé* fj-elte gviiublid), benn 
gitt gcfaut, ift balb üevbant. 36 bic ©peifen niemald 
iieijj, lóéit biejc leibei- fetyv Ijiiufigc Unfittc nidit miv ®eincit 
gaijnen, fonberu and, bent ®tagcn ben grSfjten ©d)abett 
bringt. t. Svinfe lüiiljrenb bed Effend obev uumittelbav 
nadjijer uid)l tetted Saffev obev ®icv. ®ie Hiiljue vertragén 
ed tticbt mib bet: Sevbauuitg fdiabet ed. 5 . ®etne Átült fet 
itid)t jtt btlrftig; Sötutavmull), ©d)ioiid)e, SOlagen. unb aubeve 
fivaitfijeiteu n-ürbeu bie goigc fein. ©ei and) nid)t etma 
tt)iivid)t, and Eitelfcit íoenig 511 effen. 0 . SBieteffevei It'evbc 
®iv uidit 3111- ®emol)nl)eit. llebetfabung bed ültagénd, 
UntevIeibd-Se[d)loevbeu, Svügljeit unb aubeve Veiben fiilyvt 
fie Ijcvbei uub fic cvuiebvigt und untéi- bic £í)ieve, bic itetd- 
9)ta6 Jtt í)alteu lüiffcu.

fltto utifcrcm -A'todjlittdii'. Iffiit- Ijoffcn unfeven ©afb 
baiid-Atüdlinueu cinen tleincu ®ienft ju enoeifen, iveun toiv

LATZKOVITS A.
IV. VÁC2I-UTCZA 22. SZ. BUDAPEST IV. VÁCZI-UTCZA 22 SZ

József főherczeg ő Fensége M kir- szabadalm azott Sándor szerb király ő Felsége
udv. szá llító ja . Í 3T ^ - ^ y á l ? .  "StS ud v> szállítója .

a j á n l j a  d ú s a n  F e l s z e r e l t  r a k t á r á t

kővetkező legjobb minőségű divatkülönlegességekben :
Sima mellű, fehér chiffon és szines ingek. Nyakkendők óriási választékban,
Redőzött és hímzett mellű ingek, Glacé- és angol kötött-keztyük,

Angol Croisé- és vászon lábravalók, Ingmell- s kézelő-gombok,
Gyapjú, Fii d’Ecossé és selyemharisnyák, Angol Plaidek és uti-takarók,
Jaeg’er-ing’ek és alsónadrágok, Lábtyük és vadászharisnyák

Gyapjú- és selyem Crópe és Tricot alsóruházat, Gallérok és kézelők,
Angol flanell utazási ingek és sapkákVászon- és franczia Battist-zsebkendök,

Selyem Cachencz és Eeharpe-ok, Esőernyők és botok stb.
SW" V id ék i m egrendelések gyorsan  és ju tá ­

nyosán teljesittetu ek .
Á rjegyzék ek  k ívánatra  i „ g yen és bérm entve 

küldetnek.



íinige Siejepte ju t SöeveiUmg tón ©peifeit mittíjcilcn, 
fiit itelrtie fit jcbcnfollö tón ®enjeuigen, weMje bicfcíOcn 
genicfieit, SBetobung itttb Stneitenuung etiiteit weibeu. ® e- 
j p i t f t e  l í a l b ö l e b e r :  Sjaute unb fpicfe bicfetbe fdjBn, 
befiie fie mit © aij unb 'Ufcffev nad) ISefdjmarf, fobamt 
fommt cin ©tlief ftett in cin ííaffevof, tootin matt, blat­
téiig aeftftnitten, einc gtofie 3n>iebe( leidjt aulatifen lufit. 
®ic[e u'itb bánit IjerauSgenoutnten unb in baS jutlicfge. 
(affcnc 8ctt tőéiben tolje, gc|d)ültc unb in ©ebeiben ge. 
(dmittene ffavtofieln gelegt. «u f biefe Vage tóműit bie an. 
gelaufe 3 ioiebe(, bavattf bie Sebet unb butin unt biefelbe 
bénult iIlimet ffiartoffetu itt obiger 2Bci(e, fitt fi íftecfoiteu 
9 ©tiirf mittlete ííuttoffeln, fiié unb ba, jtoifdjen blűttrigen 
©|)ctf. ®eefe íobattn baS Jínifctol mit cinem feft|d)(iefieubeu 
®ede( 311 unb (affc bie Sebet redjt (aitgfam l ‘ / 2 ©tiniben, 
und) lángét, bliiiften. ©ie gibt von fid) felbft ’ eitten fefit 
gitten unb fdiönen ©uft. ®ie Sebet botf uidjt getvufdjen 
iveiben. —  £ o p f e i t f t t i i b e l :  4  ©eimueln, tvlliflig ge* 
fdlttitteu, toetbeti getöftet, 28 ®efa Sopfcn mit 3 Söffel 
Sinljut unb 3 ©ieebotter tiidjtig uectitljrt. 9J!it etioaS ©ülj 
unb eittet Jpanbuofl IDiefií tuetbett bie gefd)uitteitcii ©eiunteín 
bánit gut vermengt, bie ítnöbel fotmirt unb iu ©uljiuaffet 
getodit, bán 11 mit getiebeiteut ®opfen unb ©etiinielbtöielu 
befltcut unb mit fieifiet SButtcr begoffeu; jv loctben fie 
buuti bent fiiufte fetvitt.

fiorvcfjunilirit; ber lUímlttiott.
iietrii ftadioitll) is .  S ir  bánién filc 3 t.re und 3ugcmii. 

tetten Báléit; 3()re ttiifAauuiig ig in ben melfteti tpunttcu and) 
bie uuftige, ®et „®rmiffc" folt [eben, bufi mit uiiit Mos öle. 
uliffe, foubetn midi 'Midiién [enneu, oov Vittem aber bie 'liftidn, 
311 fönipfen mi bet ©eite Scuer, meldie im Snmplc 111118 Étiéin 
nufteél fteben luotlen.

Szálloda bérbeadás.
Máramaros-Szig-et korona városában  lévő

„Korona szálloda'
újonnan és korszerükig Átépítve, nagy kávéházzal és ehhoz 
tartozó mellékhelyiségeivel, ebédlővel 27 vendégszobával. 
3 szobával és előszobával a bérlő részére a szükséges 
szolgaszemélyzet, konyha és pjnczchelyiségekkel, nagy 
udvarral, istálló és kocsiszínnel,.mosókonyha és jégpin- 
czóvel f. óv június hó 1-töl 6 évre bérbeadó. Ajánlatok 
intézendök a bérbeadóhoz

Mandel János
mérnökhöz M.-Szigeten.

P. T.
Eriimbe mir die sehr geehrten Herren 

Hoteliers, Gafetiers und Gaslgeber auf mein 
behördlich concessionirtes mit 1000 ti. Kan­
tion versehenes, liöchst anstílndiges Bureau 
aufmerksam zu maciién, da bei mir slets 
die schönsten Kassierinen, Kellnerinen, 
Hotelstubenmádchen, Stubenfrauen mit 
Caution, Köehinen u. s. w. reellst zu Im­
ijén sind.

Ilochachtungsvoll

Regina Mária,
Budapest, Károly-körút, 22.

Röser-Bazar im Hofe.

I *  Z ű r  b e v o r s t e h e n d e n  K e g e l - S a i s o n
empfiehlt den Herren Gastwirthen die besten lignum-sanclum- 

J t K u g e l n  und R e g e i ,  nebst allén "
Kaffeehaus-Spiel- n. Raucbrequisiten

Kari Novágh
IY., Kigyó-ntcza 7.

Prámiirte

Kühl u. Konservirapparats
aitrcfanut tieftrr unb fotibefter i'tinilliiilttiuti fűt §auS« 
[jaltungcit, ffteftaurationen, fflraitft'riett, Staffrctjnufcr unb Sióit* 
bitumen rinpficíjtt bit gobvif trníjlinvcv (Cmiltcllcr bc§

Bernhard B reitner,
Hauptniederlage : VI., Königsgasse 44. Fabrik : VI., Vasváry Pál-utcza 3,

Auswahl von Moussir-Pippen, Fass-Spunden, Gcfrorncs-Reservoirs und 
Gcfrornes-Maschinen.

Iftustrlrte I ’rfíis-Conrante a u f Vértanáén franko,

ytpRBivy
ögQaöii
S' W ’'5

F A N D A  P Á L
F is c h e r m e is t e r ,  B U D A P E S T , IV., h a l t é r  5,

empfiehlt síeli den hochgeschiitzten Herren Hoteliers u. Gastwirthen zum Ankaufe

dér vorziiglichsten Fischsorten
als : Schill, Stirl Scheiden, Karpfen und Tilt, zu billigsten 
Preisen. — Binem reeht zahlreiehen Zuspruche sieht hoehachtungsvoll entgegen

FA N D A  PÁL, F ischerm eister.



Saazer Hopfensalat mi Hopfenspargel,
1891-er Ernte.

Zu beziehen in den mcislen feinen Delikatessenlmndlungen, Hótels uml 
Restaurants ersten Ranges.

Mán versftume niclit, ilieses feine Gemüse, welches durch ein bosonderes \ ■ - 
fahren von mir konservirt und seit einer lleihe von Jnhren in den Hantid gebraclil 
wurde, zu beziehen.

Dér stets steigende Konsum sprichl a in Deutlichsten für die Vorzüglichkcit 
flipsas Artikels.

I Kilo reicht für circa 20 Portionén und kosiét. . . . . . .íl. i .
I Glas. konservirt als Salat, circa 12 Portionén..............»

Dein Rrmuischweigor t 1 , Dose » naturell als Spargel, circa 12 Portionén.* .
Spargel vorzuziehon. \ */* * a * ’ » n

Niederlnge fü r Budapest wird gcsucht.

F r s t e  S a a z e r  I I o p f e n k e i i n e - K o i i s e r v i r i i i i g s - A i i s t n l t

M. Spiegel Saaz, Böhmen.
Telegramm-Adresse : S p ie g e l,
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Chocolad S tühmer  I

Schutzmarke.

Hnevkanut als íias bejte JfTabnhat.
Vorriithig in Jen ineisleii Snezerciwaaren-lland 1 uiigcn Bmlapesls und Jer Provinz

Grösste Fabrik üngarns.
Fabrik: Budapest, Vili,, Szentkirályi-utcza (Herbstgasse) 8. j

Az ajtók nyitva maradása és becsapó- N  
f  '  dása többé lehetetlen, és ez által minden f
S ,  léghuzam és az ajtók megrongálása el van hárítva jp

zajtalan önműködő ajtózáraink által. É
Közel 50.000 darab működésben. 6-szor kitüntetve. fe j

S z á llo d á k ,  k á v é h á z a k ,  3 2
l í é l K Í l l O Z i l © é t t e r m e k ,  stb. részére. 

Mimién ajtóra vaut/ kapura alkalmazható.

gj S C H U L Z E  C. F. és társa  I
Budapest, nagym ezö-nteza 66.

X  ̂ ~ rr A V n V i n er V e n í=> e: Vi P r 5*W Síi t  -XT G .

LETH LAJO S
B U D A P E S T ,

IV. kalap-uteza 5. sz. — IV. Hutgasse Nr. 5. 
MAGYARORSZÁG

legelső e's legnagyobb helyközvetitő-inte'zets.

,.K Ő 7. I» OIV T-
szállodai, vendéglői s kávéházi személyzet számára.

£MK Telefon ünszeküttetév. ~SXS

CARL HOFFMANN
B u d a p o s t e r  L e i c h e n b o s t a t t u n g

IV . Bezirk, Leopoldgasso N r. 6.
Ausfühntng schöner und preiswürdiger

Leiehen-Bestattungen
m it ttarii ffnuiölUdiem  ülupcr ovbantcu 

n p c u r i t  y r a r i iU n > n r i t

GLftS'LfilGHSKW ftQSK.
Besonders bemerkenswerth

I., II., III. und IV. Classe Bestattungen 
mit Glas-Leichonwágen.

PrachtvolleAufbalirungzujeder Classe.

Láger von
H O L Z -, M E T A L L S Á R G E N

und
Grab-Kranzen.

U e b e r f ü h r u n g  von Leichen in 
hermetisch verschlossenen

DOPPEL-METALLSARGEN
nach jedor Kifliimig des In- umi 

Auslande*.

F i l i a l - Ge s c h á f t :  VI,. Grosse Feldgasse Nr, 10.

B m s e a m m m m m  z & i m m m m m m m m m a B m s m m *

Singhoffer M átyás
u t t é d a

özv. Horváth Antalné
H a l á s z -  é s  fo g :a s l i :e r e s l í : e d .ő

Budapest, IV . kér Molnár-utcza 2. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt készletét tiszai, dunai 
balatoni és más nemes halakból, továbbá 
valódi laibachi rákok és tengeri halakat.
=  Megrendelések utánvétel mellett azonnal eszközöltetnek, =

t§
| £  B U D A P E S T ,

&$ VI., felső erdősor 30
M

B U D A P E S T ,

obereW aldzeile 30.

P
&
P

Marmor-Industrie L>
HARTINGL M,

empfiehlt sein reichhaltiges Láger von fertigen

Kaffeehaus-Tischen
g  in allén Grössen und Marmorgatlungen.

ÜbernimmtSclileifen und Poliren von gebrauchten Plattén jSfP  .......................................... ..

ft c,iiss sie von neuen nicht zu unterscheiden sind.Alteweis.se Cárrá- «  
|  raplatten werden in die modernsten farbigen Marmore umgetauscht. i  

j |  Gebrauchte Plattén sind fortwfthrend am Láger. Biliige h och -1  
leme Au.sführurig bei cou lan ten  B e d in g u n g e n . g

Für leidende Füssí' ^ o m ö I jdoÍ p ^
S c h u h m a c h e r m e i s t e r ,  V. ,  G r o s s e  K

r o n e n g a s s e  Lcopold s tadt e r  K i r c h e n b n z a r ,  G e w ö l b  Nr .  31 .

1891. Budapest, Diuck von F. Bu.chm.nn, Kronprin**.,..,
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